
 

  1 Samuel 8­12  The Rise and Fall of King Saul Pt 1  ​        ​1 Samuel 8­12 La subida y la caída del rey Saúl Pt 1 

Saul’s Beginning 
● 1Sa 10:1 NIV  ... "Has not the LORD anointed you ruler over 

his inheritance? 
● 1Sa 10:6 NIV ​ ​...The Spirit of the LORD will come powerfully 

upon you 
Saul’s Ending 

● 1Sa 16:1 NIV  I have rejected him as king over Israel 
● 1Sa 16:14 NIV  Now the Spirit of the LORD had departed 

from Saul 
 
What happened?  
We want to finish well 
 
 

Chapter 8  
The people reject the LORD as their king 
Samuel appointed his sons as leaders, but... 

● 5 "You are old, and your sons do not follow your ways; now 
appoint a king to lead us, ​such as all the other nations 
have​."  

● 7 And the LORD told him:.. it is not you they have rejected, 
but they have rejected me as their king​.  8  As they have 
done from the day I brought them up out of Egypt until this 
day, ​forsaking me and serving other gods 

 
Yet He gave them what they wanted 
 22  The LORD answered, "​Listen to them and give them a king.​"  
 

El Inicio de Saúl 
● 1 Samuel  10:1 NVI ... "¿No ha ungido Jehová por príncipe 

sobre su heredad 
● 1 Samuel 10: 6 NVI ​ ​... El Espíritu de Jehová vendrá sobre ti 

con fuerza 
El Final de Saúl  

● 1 Samuel 16:1 NVI  lo he rechazado como rey de Israel 
● 1 Samuel 16:14 NVI  Pero el Espíritu de Jehová se apartó de 

Saúl 
 
Qué pasó  
Queremos terminar bien 

 
Capítulo 8  
Las personas rechazan al Señor como su rey 
Samuel nombró a sus hijos como líderes, pero ... 

● 5 “Tú has envejecido ya, y tus hijos no siguen tu ejemplo. 
Mejor danos un rey que nos gobierne,​ como lo tienen 
todas las naciones.” 

● 7­8 NVI  pero el SEÑOR le dijo: Considera seriamente todo 
lo que el pueblo te diga. En realidad, no te han rechazado a 
ti, sino a mí, pues no quieren que yo reine sobre ellos…. Me 
han abandonado para servir a otros dioses. 

 
Sin embargo, Él les dio lo que querían 
 22  —Hazles caso —respondió el SEÑOR—; dales un rey.  
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Chapter 9 ­ Saul the Man  
1Sa 9:2 NIV  Kish had a son named Saul, ​as handsome a young 
man as could be found anywhere in Israel, and he was a head 
taller than anyone else.   
 
A servant’s heart 
3  Now the donkeys belonging to Saul's father Kish were lost, and 
Kish said to his son Saul, ​"Take one of the servants with you and 
go and look for the donkeys."   

● 3 days journey … … He was 30 years old … … Great in the 
kingdom 

 
Saul was able to receive from others 
 6  But the servant replied, "Look, in this town there is a man of God; 
he is highly respected, and everything he says comes true. Let's go 
there now. Perhaps he will tell us what way to take." …...​  10 
"Good," Saul said to his servant. "Come, let's go."   

● God gives grace to the humble 
 
The LORD was directing His life ­ the lost sheep ­ the 
journey to Samuel 
15  Now the day before Saul came, the LORD had revealed this to 
Samuel:  16  "About this time tomorrow ​I will send you a man from 
the land of Benjamin​. Anoint him ruler over my people Israel; he 
will deliver them from the hand of the Philistines. I have looked on 
my people, for their cry has reached me."  17  When Samuel caught 
sight of Saul, the LORD said to him, "​This is the man I spoke to 
you about; he will govern my people.​"   

● The LORD is involved in our lives even in the mundane, and 
even if we don’t recognize it 

● They were looking for one thing but found another 

Capítulo 9 ­ Saúl el hombre  
1Sa 9:2 NVI  Quis tenía un hijo llamado Saúl, que era buen mozo y 
apuesto como ningún otro israelita, tan alto que los demás apenas 
le llegaban al hombro. 
 
El corazón de un servidor 
1Sa 9:3 NVI  En cierta ocasión se extraviaron las burras de su 
padre Quis, y éste le dijo a Saúl: “Toma a uno de los criados y ve a 
buscar las burras.” 

● 3 días de camino ... ... Tenía 30 años de edad ... ... grande 
en el reino 

 
Saúl fue capaz de recibir de los otros 
6 NVI  El criado le contestó: —En este pueblo vive un hombre de 
Dios que es muy famoso. Todo lo que dice se cumple sin falta. ¿Por 
qué no vamos allá? A lo mejor nos indica el camino que debemos 
seguir. 

● Dios da gracia a los humildes 
 
El Señor estaba dirigiendo su vida ­ la oveja perdida ­ 
el viaje a Samuel 
15­17 Un día antes de que Saúl llegara, el SEÑOR le había hecho 
esta revelación a Samuel:  16  «Mañana, a esta hora, te voy a 
enviar un hombre de la tierra de Benjamín. Lo ungirás como 
gobernante de mi pueblo Israel, para que lo libre del poder de los 
filisteos. Me he compadecido de mi pueblo, pues sus gritos de 
angustia han llegado hasta mí.»  17  Cuando Samuel vio a Saúl, el 
SEÑOR le dijo: “Ahí tienes al hombre de quien te hablé; él 
gobernará a mi pueblo.” 

● El Señor está involucrado en nuestras vidas, incluso en lo 
mundano, e incluso si nosotros no lo reconocemos 
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Saul had humility 
20  As for the donkeys you lost three days ago, do not worry about 
them; they have been found. And​ to whom is all the desire of 
Israel turned, if not to you and your whole family line?"   
21  Saul answered, ​"But am I not a Benjamite, from the smallest 
tribe of Israel, and is not my clan the least of all the clans of the 
tribe of Benjamin​? Why do you say such a thing to me?"  
 

● The Lord uses the weak and the base to confound the strong 
(1Co 1:27­29 )  

 

Chapter 10 ­ Saul and the ways God 
encouraged him 
Has not the LORD anointed you?  
1Sa 10:1 NIV ​ ​Then Samuel took a flask of olive oil and poured it on 
Saul's head and kissed him, saying,​ "​Has not the LORD anointed 
you ruler over his inheritance​?”   
 
 
The Spirit of the Lord will come upon him...he will 
prophesy...he will be changed into a different person 

● 5  "After that you will go to Gibeah of God, where there is a 
Philistine outpost. As you approach the town, you will meet a 
procession of prophets coming down from the high place 
with lyres, timbrels, pipes and harps being played before 
them, and they will be prophesying.  6​  ​The Spirit of the 
LORD will come powerfully upon you​, and you will 

● ellos estaban buscando una cosa, pero encontraron otra 
 

 
Saúl tenía humildad 
1Sa 9:20­21 NVI  En cuanto a las burras que se te perdieron hace 
tres días, ni te preocupes, que ya las encontraron. Y agregó: —Lo 
que Israel más desea, ¿no tiene que ver contigo y con toda la 
familia de tu padre?  21  —¿Por qué me dices eso? —respondió 
Saúl—. ¿No soy yo de la tribu de Benjamín, que es la más pequeña 
de Israel? ¿Y no es mi familia la más insignificante de la tribu de 
Benjamín? 

● El Señor usa a los débiles y la base para confundir a los 
fuertes (1 Cor 1: 27­29)  

 

Capítulo 10 ­ Saul y las formas en que 
Dios lo alento 
No te ha ungido Jehová? 
1Sa 10:1 NVI  Entonces Samuel tomó un frasco de aceite y lo 
derramó sobre la cabeza de Saúl. Luego lo besó y le dijo: —¡Es el 
SEÑOR quien te ha ungido para que gobiernes a su pueblo! 
 
El Espíritu del Señor vendrá sobre él ... él va a.. 
profetizar que se transformará en una persona 
diferente 

● 5 "Después de que va a ir a Guibeá de Dios, donde hay una 
guarnición de los filisteos. Al acercarse a la ciudad , se 
encontrará con un grupo de profetas que descienden del 
lugar alto con liras, panderetas, arpas y tuberías que se está 
reproduciendo delante de ellos, y ellos profetizando. 6​  ​El 
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prophesy with them; and you will be changed into a 
different person.   

 
 
God is with you ­ an encouragement to walk in faith 
7  Once these signs are fulfilled, do whatever your hand finds 
to do, for ​God is with you​.  
 
 
God moved valiant men to accompany him 
23  They ran and brought him out, and as he stood among the 
people he was a head taller than any of the others.  24  Samuel said 
to all the people, "​Do you see the man the LORD has chosen​? 
There is no one like him among all the people." Then the people 
shouted,​ "Long live the king!" ​ 25  Samuel explained to the people 
the rights and duties of kingship. He wrote them down on a scroll 
and deposited it before the LORD. Then Samuel dismissed the 
people to go to their own homes.  26  ​Saul also went to his home 
in Gibeah, accompanied by ​valiant men whose hearts God had 
touched.   

 

Chap 11 
The event that catapulted Saul into the place of 
prominence 
1Sa 11:1­3 NIV ​ Nahash the Ammonite​ went up and besieged 
Jabesh Gilead. And all the men of Jabesh said to him, "Make a 
treaty with us, and we will be subject to you."  2  But Nahash the 
Ammonite replied, ​"I will make a treaty with you only on the 
condition that I gouge out the right eye of every one of you and 

Espíritu de Jehová vendrá con poder sobre​ ti y 
profetizarás con ellos; y que se transformará en una 
persona diferente.   

 
Dios está contigo ­ un estímulo para caminar en la fe 
7 NVI  Cuando se cumplan estas señales que has recibido, 
podrás hacer todo lo que esté a tu alcance, pues Dios estará 
contigo. 
 
Dios movió a los hombres valientes que lo 
acompañaran 
23 NVI  Fueron corriendo y lo sacaron de allí. Y cuando Saúl se 
puso en medio de la gente, vieron que era tan alto que nadie le 
llegaba al hombro.  24  Dijo entonces Samuel a todo el pueblo: 
—¡Miren al hombre que el SEÑOR ha escogido! ¡No hay nadie 
como él en todo el pueblo! —¡Viva el rey! —exclamaron todos.  25 
A continuación, Samuel le explicó al pueblo las leyes del reino y las 
escribió en un libro que depositó ante el SEÑOR. Luego mandó que 
todos regresaran a sus casas.  26  También Saúl se fue a su casa 
en Guibeá, acompañado por un grupo de hombres leales, a quienes 
el SEÑOR les había movido el corazón.  

Cap 11 
El evento que catapultó a Saúl en el lugar de 
prominencia 
1Sa 11:1­3 NVI Najás el amonita subió contra Jabés de Galaad y la 
sitió. Los habitantes de la ciudad le dijeron: —Haz un pacto con 
nosotros, y seremos tus siervos.  2  —Haré un pacto con ustedes 
—contestó Najás el amonita—, pero con una condición: que les 
saque a cada uno de ustedes el ojo derecho. Así dejaré en 
desgracia a todo Israel.  3  —Danos siete días para que podamos 
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so bring disgrace on all Israel."​  3  The elders of Jabesh said to 
him, "Give us seven days so we can send messengers throughout 
Israel; if no one comes to rescue us, we will surrender to you."   
 
 
Saul HEARD and was MOVED by the Spirit of God  
4  When the messengers came to Gibeah of Saul and reported 
these terms to the people,​ they all wept aloud.​  5  Just then Saul 
was returning from the fields, behind his oxen, and he asked, ​"What 
is wrong with everyone? Why are they weeping?"​ Then they 
repeated to him what the men of Jabesh had said.  6  When Saul 
heard their words,​ the Spirit of God came powerfully upon him, 
and he burned with anger.   

● David heard Goliath ­ and was moved 
● Nehemiah heard about the children of israel in Jerusalem ­ 

and was envisioned 
● God heard the cry of His people in Egypt and sent Moses 

 
Saul had a righteous cause and put pressure on all to 
come and fight 
7  He took a pair of oxen, cut them into pieces, and sent the pieces 
by messengers throughout Israel, proclaiming, "This is what will be 
done to the oxen of anyone who does not follow Saul and Samuel." 
Then the terror of the LORD fell on the people​, and​ they came 
out together as one.​  8  When Saul mustered them at Bezek, the 
men of Israel numbered ​three hundred thousand and those of 
Judah thirty thousand.   
 
Saul a military strategist and a gracious leader 
11  The next day Saul separated his men into three divisions; during 
the last watch of the night they broke into the camp of the 

enviar mensajeros por todo el territorio de Israel —respondieron los 
ancianos de Jabés—. Si no hay quien nos libre de ustedes, nos 
rendiremos. 
 
"Saúl Oyó y fue movido por el Espíritu de Dios  
4 NVI  Cuando los mensajeros llegaron a Guibeá, que era la ciudad 
de Saúl, y le comunicaron el mensaje al pueblo, todos se echaron a 
llorar.  5  En esos momentos Saúl regresaba del campo arreando 
sus bueyes, y preguntó: «¿Qué le pasa a la gente? ¿Por qué están 
llorando?» Entonces le contaron lo que habían dicho los habitantes 
de Jabés.  6  Cuando Saúl escuchó la noticia, el Espíritu de Dios 
vino sobre él con poder. Enfurecido,   

● David oyó a Goliat ­ y fue movido 
● Nehemías escuchó sobre los hijos de Israel en Jerusalén ­y 

previo 
● Dios escuchó el grito de su pueblo en Egipto y envió a 

Moisés 
Saúl tenía una causa justa y ejerce presión sobre 
todos a venir a luchar 
7­8 NVI  agarró dos bueyes y los descuartizó, y con los mensajeros 
envió los pedazos por todo el territorio de Israel, con esta 
advertencia: “Así se hará con los bueyes de todo el que no salga 
para unirse a Saúl y Samuel.” El temor del SEÑOR se apoderó del 
pueblo, y todos ellos, como un solo hombre, salieron a la guerra.  8 
Saúl los reunió en Bézec para pasar revista, y había trescientos mil 
soldados de Israel y treinta mil de Judá. 
 
 ​Saul un estratega militar y un líder amable 
11 Al día siguiente, antes del amanecer,[b] Saúl organizó a los 
soldados en tres columnas. Invadieron el campamento de los 
amonitas, e hicieron una masacre entre ellos hasta la hora más 
calurosa del día. Los que sobrevivieron fueron dispersados, así que 
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Ammonites and slaughtered them until the heat of the day. ​Those 
who survived were scattered, so that no two of them were left 
together​.  12  The people then said to Samuel, "Who was it that 
asked, 'Shall Saul reign over us?' Turn these men over to us so that 
we may put them to death."  13  But Saul said, ​"No one will be put 
to death today, ​for this day the LORD has rescued Israel."   
 

 

Chap 12 
Samuel ­ finished the task of giving them a king 
1Sa 12:1­2 NIV ​ Samuel said to all Israel, "I have listened to 
everything you said to me and have set a king over you.  2  Now 
you have a king as your leader.  
 
 
 

Theirs is a history of crying to the LORD, getting what 
they want then turning away 
See vs 8­12, ... 13  Now​ here is the king you have chosen, the 
one you asked for; see, the LORD has set a king over you.   
 
 
 
God was merciful, even in their sin of choosing a king  
19  The people all said to Samuel, ​"Pray to the LORD your God 
for your servants so that we will not die, for we have added to 
all our other sins the evil of asking for a king."​  20  "Do not be 
afraid," Samuel replied.​ "You have done all this evil; yet do not 
turn away from the LORD, but serve the LORD with all your 
heart. ​ 21  Do not turn away after useless idols. They can do you no 
good, nor can they rescue you, because they are useless.  ​22  For 

no quedaron dos hombres juntos.  12  El pueblo le dijo entonces a 
Samuel: —¿Quiénes son los que no querían que Saúl reinara sobre 
nosotros? Entréguenlos, que vamos a matarlos.  13  —¡Nadie va a 
morir hoy! —intervino Saúl—. En este día el SEÑOR ha librado a 
Israel. 
 

Cap 12 
Samuel ­ terminó la tarea de darles un rey 
1Sa 12:1­2 NVI  Samuel le habló a todo Israel: —¡Préstenme 
atención! Yo les he hecho caso en todo lo que me han pedido, y les 
he dado un rey que los gobierne.  2  Ya tienen al rey que va a 
dirigirlos.  
 
La suya es una historia de llorar al Señor, conseguir 
lo que quieren y luego apartárse 
ver vs 8­12, ,,, 13 Pues bien, aquí tienen al rey que pidieron y que 
han escogido. Pero tengan en cuenta que es el SEÑOR quien les 
ha dado ese rey. 
 
  
Dios fue misericordioso, incluso en su pecado de 
escoger un rey  
19  y le dijeron a Samuel: —Ora al SEÑOR tu Dios por nosotros, tus 
siervos, para que no nos quite la vida. A todos nuestros pecados 
hemos añadido la maldad de pedirle un rey.  20  —No teman 
—replicó Samuel—. Aunque ustedes han cometido una gran 
maldad, no se aparten del SEÑOR; más bien, sírvanle de todo 
corazón.  21  No se alejen de él por seguir a ídolos inútiles, que no 
los pueden ayudar ni rescatar, pues no sirven para nada.  22  Por 
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the sake of his great name the LORD will not reject his people, 
because the LORD was pleased to make you his own.  
 
 
A warning to continue to do good 
23  As for me, far be it from me that I should sin against the LORD 
by failing to pray for you. And I will teach you the way that is good 
and right. ​ 24  But be sure to fear the LORD and serve him 
faithfully with all your heart; consider what great things he has 
done for you. ​ ​25  Yet if you persist in doing evil, both you and 
your king will perish." 

amor a su gran nombre, el SEÑOR no rechazará a su pueblo; de 
hecho él se ha dignado hacerlos a ustedes su propio pueblo. 
 
Una advertencia a seguir haciendo el bien 
23  En cuanto a mí, que el SEÑOR me libre de pecar contra él 
dejando de orar por ustedes. Yo seguiré enseñándoles el camino 
bueno y recto.  24  Pero los exhorto a temer al SEÑOR y a servirle 
fielmente y de todo corazón, recordando los grandes beneficios que 
él ha hecho en favor de ustedes.  25  Si persisten en la maldad, 
tanto ustedes como su rey serán destruidos. 
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